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Mémorial
du

Memorial
des

Samedi, 27 mars 1920. N° 23. Samstag, 27. März 1920.

Loi du 26 mars 1920, concernant la fusion des
communes de Hollerich. Rollingergrund et
Hamm avec la ville de Luxembourg.

Nous CHARLOTTE , par la grâce de Dieu
Grand-Duchesse de Luxembourg, Duchesse
de Nassau, etc., etc, etc, ;

Notre Conseil d'État entendu:
De l'assentiment de la Chambre des députés:
Vu la décision de la Chambre des députés,

du 16 mars 1920, et celle du Conseil d'État,
du 19 du même mois portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote.

Avons ordonné et ordonnons.

Art. 1er Les communes de Hollerich, Rol-
lingergrund et Hamm sont réunies à la ville
de Luxembourg.

Art. 2. La ville de Luxembourg ainsi agrandie
formera une seule section de comptabilité,
comprenant toute la fortune active et le passif
des quatre communes réunies.

Les fondations spéciales existant dans les
commune de Luxembourg, Hollerich, Rollinger-
grund et Hamm ou au profit d'établissements
publics de ces commune continueront à être
administrées conformément à leurs actes de
création.

Art. 3. Le conseil communal de la nouvelle
ville de Luxembourg se composera de vingt
cinq membres.

Gesetz vom 26. März 1920, betreffend die Ein-
gemeindung der Gemeinden Hollerich, Rol-
lingergrund und Hamm in die Stadt Lu-
xemburg.

Wir Charlotte, von Gottes Gnaden Groß
herzogin von Luxemburg. Herzogin zu Nassau,
u., u., u.,

Nach Auhörung Unseres Staatsrates:
Mit Zustimmung der Abgeordnetenkammer;
Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeor

netenkammer vom 16. März 1920, und derjeni
gen des Staatsrates, vom 9. desselben Monats,
kant der eine zweite Abstimmung nicht erfolgen
wird

Haben verordnet und verordnen

Art. 1. die Gemeinden Hollerich, Rollinger
grund und Hamm sind der Stadt Luxemburg
einverleibt.

Art. 2. Die vergrößert Stadt Luxemburg
bilder eine einzige Rechnung sektion, die das
gesamte Aktiv und Passivvermögen der vier
vereinigten Gemeinden begreift.

Die zugunsten der Gemeinden Luxemburg,
Hollerich, Rollingergrund und Hamm oder zu
gunsten öffentlicher Austallen dieser Gemeinden
bestehenden, besonderen Stiftungen werden wie
bishek gemäß den Gründungsurkunden dieser
Stiftungen verwaltet.

Art. 3. Der Gemeinderat der neuen Stadt
Luxemburg besteht aus fünfundzwanzig Mit-
gliedern.

Großherzogtums Luxemburg.Grand-Duché de Luxembourg.
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Le nombre des échevins est fixé à quatre.
Pour prendre une résolution, i l faut qu'au

moins trois membres du collège des bourgmestre
et échevins assistent à la séance.

Le bourgmestre peut déléguer un ou plu-
sieurs échevins conformément à la disposition
finale de l'art. 48 de la loi communale du 24
février 1843, pour remplir les obligations lui
dévolues par l'art. 3 de l'art. 49 et par l'al. 1er

de l'art. 51 de la loi communale.

Art. 4. Les règlements de police existant dans
les communes réunies an moment de la mise
en application de la présente loi y resteront en
vigueur, en attendant leur remplacement par
les règlements nouveaux et communs.

Art. 5. A partir de l'entrée en vigueur de la
présente loi, l'octroi de la ville de Luxembourg
sera aboli.

Pour compenser en partie la perle de recettes
qui résultera de cette abolition pour la caisse
communale, l'État versera à la ville de Luxem-
bourg, durant une période de dix années, une
somme annuelle 150.000 fr.

Art. 6. En cas d'établissement de bureaux
auxiliaires de l'état civil clans les communes
réunies, ces bureaux seront considérés comme
maison commune au regard des dispositions
des art. 63 et 75 du Code civil.

Art. 7. L'art. 5 de la loi du 27 juillet 1912
sur le régime des cabarets est complété par les
dispositions suivantes:

« Pour l'application des taxes annuelles et
de premier établissement, les agglomérations
de, Cessingen, Gasperich. Hamm, Hollerich-
Bonnevoie, Merl, Pulvermuhl et Rollinger-

grund sont assimilées aux sections électorales
d'une population correspondante.»

Die Zahl der Schöffen ist aus vier festgesetzt.
Das Kollegium der Bürgermeister und Schöf

fen ist beschlußfähig, wenn wenigstens drei Mit
glieder der Sitzung beiwohnen.

Der Bürgermeister kann in Gemäßheit der
Schlußverfügung, des Art . 18 des Gemeindege
setzes vom 24. Februar 1813 einen oder mehrere
Schöffen zur Ausubung der ihm durch Absatz
des Art. 49 und durch Absatz 1 des Art. 51 des
Gemeindegesetzes übertragenen Obliegenheiten
delegieren.

Ar t . 4. Die zur Zeit der Jutrafttretung des
gegenwärtigen Gesetzes in den vereinigten Ge-
meinden bestehenden, Polizeireglemente blei-
ben rechtskräftig bis zu ihrer Ersetzung durch,
neue und gemeinsame Reglemente.

Ar t . 5. Vom Tage der Jutrafttretung des
gegenwärtigen Gesetzes an ist das Oktroi der

Stadt Luxemburg abgeschafft.
Um die Gemeindekasse für den infolge dieser

Abschaffung erlittenen Einnahmeaus fall zu ent
schädigen, wird der Staat während einer Zeit
dauer von zehn Jahren der Stadt Luxemburg
eine jährliche Summe von 150.000 Fr. eut
richten.

A r t . 6. Im Falle der Einrichtung in den ver-
einigten Gemeinden von Nebenbureaus für
das Zivilstandsamr sind diese Bureaus als
Gemeindehaus im Einne der Verfügungen der
Art . 63 und 75 des bürgerlichen Gesetzbuches
zu betrachten.

Ar t . 7. Art . 5 des Gesetzes vom 27. Juli 1912,
betreffend die Schankwirtschaften ist durch nach
stehende Bestimmung ergänzt.

Bei der Auwendung der jährlichen Taxen,
sowie der Abgaben für die erste Aulage sind
die Ortschaften Cessingen, Gasperich, Hamm,
Hollerich-Bonneweg, Pulvermühle und Rol-
lingergrund den Wahlsektionen einer entsprech
enden Einwohnerzahl gleichgestellt.
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Art. 8. La présente loi entrera en vigueur le
premier j o u r du t ro is ième mois qu i suit sa
promulgation.

Dispos i t i ons t rans i to i re s ,

Art. 9. A par t i r de l'entrée en vigueur de la
présente loi jusqu'à l'expiration du terme de
la prochaine série sortante des membres des
conseils communaux et pendant une période
subséquente de six année, la ville de Luxem-
bourg se composera de quatre sections élec-
torales constituées respectivement par les
quatre communes réunies.

Art. 10. Pendant la première des deux pé-
riodes indiquées à l'art. 9, le corps municipal
est formé des membres de conseil communaux
actuel des communes réunie .

Si des siège de conseiller deviennent vacant
au cours de cette période, il ne sera pas pourvu
à ces vacances tant que le conseil communal
restera composé de vingt cinq membre au
moins.

A l'expiration du terme de la prochaine série
de sortie, le conseil communal sera renouvelé
intégralement sur la base d'un nombre de siège
réduit à vingt cinq, par application de l'art. 3,
et qui se répartira sur la section déterminée
à l'art. 9 à raison de la population, conformé
ment au disposition afférente de la loi élec-
torale.

Avant la fin de la période exennale suivant
le renouvellement intégral, une loi spéciale dé-
terminera le régime électoral et la composition
du corps municipal de l'agglomération nouvelle,

Art. 11. Le mandat de bourgmestre et de
échevin actuellement en fonction dans le
commune réunie expirera le jour de l'entrée
en vigueur de la présente loi, et il sera pourvu
à partir de cette date à la nomination d'un
nouveau collège de bourgmestre et échevin
de la ville de Luxembourg conformément à
l'art. 3.

Art . 8. Gegenwärtiges Gesetz tritt am ersten
Tage des dritten Monats nach seiner Veröffent-
lichung in Kraft.

Ubergungsbestimmungen.

Art . 9. Vom Tage der Intrafttretung des
gegenwartigen Gesetzes bis zum Ablauf des
Mandats des der nachsten Austrittsserie
hörigen Mitglieder der Gemeinderäte und wäh-
rend einer darauffolgenden Frist von sechs Jah
ren besteht die Stadt Luxemburg aus vier
Wahlsektionen, deren jede einer der vier vereinig-
ten Gemeinden begreift.

Art. 10. Wührend der ersten durch Art. 9
bezeichneten Zeitabschnittes besteht der Gemein
derat aus den Mitgliedern der jetzigen Gemein-
deräte der vereinigten Gemeinden.

Werden im Laufe dieses Zeitabschnittes Sitze
von Gemeinderat mitgliedern frei, so wird zu
keiner Ernatzwahl geschritten, so lauge der Ge-
meinderat aus mindestens fünfundzwanzig Mit-
gliedern zusammengesetz bleibt.

Bei Ablouf der Amtsouner der nüchsten Aus-
tritt serie wird zu einer vollständigen Erneuerung
des Gemenderates geschritten. Die gemäß, Art. 3
auf funfungzwanzig beschränkte Zahl der Eitze
des neuen Gemeinderates wird nach Maßgabe
der Bevölkerung auf die durch Art. 9 bestimm-
ten Sektionen auf den einschlägigen Berfü-
gungen de wahlgesetze verteilt.

Vor Ablauf der dieser vollständigen Erneuerung
volgennen jech sick fäbrigen Frist wind ein besonderes
Gesetz des Mabbegim und die Zusammensetzung
des Gemeinderates der neuen Gemeinde fest-
setzen.

Art. 11 Das (..) der zur Zeit ankieken
den Burgermeister wid Echöffen der vereinig-
ten Gemeinden erlischt am Tage der Zurraft
tretung des gegenwärtigen Gesetzes und wird
von dierem Tage an Tage der Erneuerung

eine neun soulegum der bourgermeister und
Echöffen der Stadt Luxemburg zu Livtige

veraultzt.
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Mandons et ordonnons que la présent«1 loi soit
insérée au Mémorial, pour être exécutée et ob-
servée par tous ceux que la chose concerne.

Luxembourg, le 26 mars 1920.
CHARLOTTE.

Le Ministre d'État,
Président du Gouvernement,

E. REUTER.

Pour le Directeur général des finances,
Le Directeur général

de l'instruction publique,
N . WELTER.

Arrêté grand-ducal du 26 mars 1920, concernant
l'organisation du Gouvernement.

Nous CHARLOTTE, par la grâce de Dieu
Grande-Duchesse de Luxembourg, Duchesse de
Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 2 al. 1er de l'arrêté r. g.-d. du 9 juillet
1857, ainsi que les arrêtés grand-ducaux des
13 mars 1902, 10 mars 1917 et 16 mars 1920,
concernant l'organisation du Gouvernement ;

Vu l'art. 76 de la Constitution:
Sur le l'apport de Notre Ministre d'État. Pré-

sident du Gouvernement, et après délibération
du Gouvernement en conseil;

Avons arrêté et arrêtons;

Art. 1er. Le nombre des conseillers prévus par
l'alinéa 1er de l'art. 2 de l'arrêté r. g.-d. du
9 juillet 1857 prévisé est porté à sept au plus

Art. 2. Notre Ministre d'État, Président du
Gouvernement, est chargé de l'exécution du
présent arrêté.

Luxembourg, le 26 mars 1920.
CHARLOTTE.

Le Ministre d'État,
Président du Gouvernement,

E. REUTER.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz,
ins „Memorial" eingerückt wird, um von Allen,
die es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Luxemburg, den 26. März 1920.

Charlotte.
Der Staatsminister,

Präsident der Regierung,
E. Reuter.

Für den General-Direktor der Finanzen,
Der General-Direktor

des öffentlichen Unterrichts,
N. Welter.

Großh. Beschluß vom 26. März 1920, die Or-
ganisation der Regierung betreffend.

Wir Charlotte, von Gottes Gnaden Groß
herzogin von Luxemburg, Herzogin zu Nassau,
u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 2. Abs. 1 des Kgl.
Großh. Beschlusses vom 9. Juli 1957, sowie der
Großh. Beschlusse vom 13. März 1902, 16. März
1917 und 16. März 1920, die Organisation der
Regierung betreffend:

Nach Einsicht des Art. 76 der Verfassung
Auf den Bericht Unseres Staats ministers,

Präsidenten der Regierung, und nach Beratung
der Regierung im Konseil;

Haben beschlossen und beschließen

Art. 1. Die Zahl der in Art. 2 Abs. 1 des Kgl.
Großh. Beschlusses vom 9. Juli 1957 vorgesehe
neu Räte wird auf sieben gebracht.

Art. 2. Unser Staatsminister, Präsident der
Regierung, ist mit der Ausführung dieses Be-
schlusses beauftragt.

Luxemburg, den 26. März 1920.

Charlotte.
Der Staatsminister.

Präsident der Regierung,
E. Reuter.
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Arrêté ministériel du 23 mars 1920, complétant
la liste des maladies contagieuses susceptibles
de déclaration.

L E DIRECTEUR GÉNÉRAL
DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE;

Vu l 'art. II de la loi du 10 juillet 1901, sur
l'exercice de l'art de guérir:

Vu l'arrêté grand ducal du 22 ju in 1902,
concernant la déclaration des maladies conta-
gieuses.

Revu les arrêtés ministériels des 21 juin 1902
et 17 novembre 1904, portant désignation de
maladies contagieuses susceptibles de déclara-
tion;

Sur les propositions du Collège médical

Arrêté:

Art. 1er. La liste de maladie contagieuse
susceptibles de déclaration, conformément à
l'art. II de la loi du 10 juillet 1901, publiée
par arrêté ministériel du 17 novembre 1901.
est complétée comme suit :

13° L'encéphalite léthargique.

Art. 2. Le présent arrêté sera in été au

Mémorial.

Luxembourg, le 23 mars 1920.

Le Directeur général

de l'instruction publique

N. WELTER.

Avis. — Gouvernement
Par arrêté grand ducal en date du 26 mars

1920, M. Jean Baptiste Maudy, chef de bureau
au Gouvernement a été nommé conseiller de
Gouvernement.

Par arrêté grand ducal du même, nom, M.
Adolphe Scholtu, en chef de bureau , a été
nommé chef de bureau au Gouvernement,

Luxembourg, le 27 mars 1920.

Le Ministre d'État
Président du Gouvernement

E. REUTER.

Ministerialbeschluß vom 23. März 1920, be-
treffend die Ergänzung der Lifte der an-
weldepstichtigen aufstechenden Krankheiten.

Der General-Direktor
des öffentlichen Unterrichts;

Nach Einsicht der Art. II des Gesetzes vom
10. Juli, über die (...) der Heilkunde,

Nach, Einsicht der Grosßh. Beschlusse vom 22.
Juni 1902, betreffend die Auzeige auftendenden

Kraukheiten,
Nach, Einsicht der Ministerialbeschlüsse vom

21. Juni 1902 und 17. November 1904, wodurch
dir anmeldepflichtigen aufteckenden Krauthei-
ten bezeichnel werden;

Nach Anhörung der Vorschalage des Medizi-

nalkollegiums;

Beschließt:

Art. 1. Die durch Ministerialbeschluß vom 17.
November 1901 veroffentlichte Liste der gemäß
Art. II des Gesetze vom 19. Juli 1901 der
Auzeigeßslicht unterliegenden auf eckend en Krant-
heiten wird folgendermaßen erganzt:

13. epidemische schlaftruntheit.
Art. 2. Dieser Beschluß wird im Mémorial"

veroffentlicht werden.
Luxemburg, den 23. März 1920.

Der General-Direktor
der öffentlichen Unterrichts,

Bekanntmachung. — Regierung.

Durch Großh. Beschluß vom 26. März 1920
Hr. Joh. Bapt. Maudy, Bürovorsteher
der Regierung, zum Regierungsrat ernannt-
worden.

Durch Großh. Beschluß vom felden Tage in
Hr. Ad. Scholtu Untermirworslecher, zum
(...) eher der Regierung ernannt worden.

Luxemburg, den 27. März 1920.
Der Staatsminister

Präsident der Regierung,
E. Reuter
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Arrêté du 24 mais 1920, concernant la police
sanitaire du bétail.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L'AGRICULTURE

ET DE LA PRÉVOYANCE SOCIALE;

Attendu que la fièvre aphteuse a fait son
apparition dans la localité de Hamiville (canton
de Clervaux) et qu'il y a urgence de prendre
les mesures nécessaires pour en enrayer la propa-
gation;

Vu la loi du 29 juillet 1912, sur la police sani-
taire du bétail;

Vu les ar t . 70 à 77 de l'arrêté ministériel du
14 juillet 1913, concernant l'exécution de cette

loi;

Arrête:

Art. 1e r . L'interdit est prononcé sur la loca-
lité de Hamiville (Clervaux).

Les dispositions des art. 70, 71, 72, 73 et 77
de l'arrêté ministériel du 14 juillet 1913 trou-
veront leur application pour cette zone d'inter-
diction.

Art. 2. La zone d'observation comprendra
les localités de Boevange, Winerange, Crendal
et Troine-Baraques.

La zone d'observation est régie par les dis-
positions des art 74, 75, 76 et 77 du dit arrêté.

Art. 3. Les infractions au présent arrêté se-
ront punies des peines prévues par arrêté
grand ducal du 26 juin 1913, pris en exécution
de la loi du 29 juillet 1912.

Art. 4. Le présent arrêté sera obligatoire le
lendemain de sa publication au Mémorial.

Luxembourg. le 24 mars 1920.

Le Directeur général de l'agriculture
et de la prévoyance sociale,
R. DE WAHA.

Beschluß vom 24. März 1920, die Viehseuchen-
polizei betreffend.

Der General-Direktor des Ackerbaus
und der sozialen Fürsorge;

In Anbetracht, daß die Maul- und Klauen-
senche in der Ortschaft Heisdorf (Kanton Clerf)
ausgebrochen und es dringend geboten ist, die
nötigen Maßregeln zu treffen, um deren Ver-
schleppung zu verhindern.

Nach Einsicht des Gesetzes vom 29. Juli 1912
über die Viehseuchenpolizen;

Nach Einsicht der Art. 70 bis 77 des Ministe-
rialbeschlusses vom 14. Juli 1913, betreffs Aus
führung dieses Gesetzes;

Beschließt:
Art. 1. Die Sperre ist über die Ortschaft

Heisdorf (Clerf) verhängt.
Die Bestimmungen der Art. 70, 71, 72, 73 und

77 des Ministerialbeschlusses vom 14. Juli 1913.
finden auf diese Sperrzone Anwendung.

Art. 2. Das Beobachtungsgebiet umfaßt die
Ortschaften Bögen, Williger, Crendal und
Trottenerbaracken.

Das Beobachtungsgebiet unterliegt den Be-
stimmungen der Art. 74, 75, 76 und 77 desselben
Beschlusses;

Art. 3. Zuwiderhaudlungen gegen gegen
wärtigen Beschluß werden mit den durch Großh.
Beschluß vom 26. Juni 1913, in Ausführung des
Gesetzes vom 29. Juli 1912, vorgefehenen Stra
fen geahndet.

Art. 4. Gegenwärtiger Beschluß tritt am Tage
nach seiner Veröffentlichung im „Memorial"
in Kraft.

Luxemburg, den 24. März 1920.

Der General-Direktor des Ackerbaus,
und der sozialen Fürsorge,

R. de W a h a .
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Arrêté du 25 mars 1920, concernant la police
sanitaire «lu bétail.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L'AGRICULTURE
ET DE LA PRÉVOYANCE SOCIALE;

Considérant que la fièvre aphteuse a fait
son apparition dans le canton de Wiltz et qu'il
y a urgence de prendre les mesures nécessaires
pour en enrayer la propagation;

Vu la loi du 29 juillet 1912, sur la police
sanitaire du bétail;

Vu l'art. 94, n° 10 de l'arrêté grand-ducal
du 26 juin 1913 et l'art, 77 a de l'arrêté minis-
tériel du 14 juillet de la même année, con-
cernant l'exécution de cette loi;

Arrête:

Art. 1er. Il est défendu d'exposer en vente et
de vendre des ruminants et des pores à la foire
au bétail à tenir, à Wiltz, le 30 mars ert.

Art. 2. Les infractions à la disposition qui
précède seront punies des peines prévues par
l'arrêté grand-ducal du 26 juin 1913, pris en
exécution de la loi du 29 juillet 1912.

Art. 3. Le présent arrêté sera obligatoire le
lendemain de la publication au Mémorial.

Luxembourg, le 25. mars 1920.

Le Directeur général de l'agriculture
et de la prévoyance sociale.
R. DE WAHA.

Beschluß vom 25. März 1920, die Viehseuchen-
polizei betreffend.

Der Genera l -D i rek to r des Ackerbaus
und der sozialen Fürsorge;

In Erwagung, daß die Maul- und Klauen-
seuche im Kanton Wiltz, aufgetreten und es dring-
end geboten ist, Maßregeln zu treffen, im deren
Verschleppung zu verhindern,

Nach Einsicht des Gesetzes vom 29. Juli 1912,
uber die Viehseuchenpolizei;

Gesehen, Art. 94, Nr. 10 des Großh. Be-
schlusses vom 26. Juni 1913, und Art. 77a des
ministeriellen Beschlusses vom 1. Juli desselben
Jahres zur Ausführung obigen Gesetzes.

Beschließt:
Art. 1. Es ist verboten auf dem zu Wiltz, am

30. März ct., abzuhaltenden Viehmarkte Wie
derläuer und Echweine zum Verlaus aus zu
stellen und zu verlaufen.

Art. 2. Zuwiderhandlungen gegen vorstehende
Bestimmung werden mit dem durch Großh. Be-
schluß vom 26. Juni 1913, betreffs Ausführung
des Gesetzes vom 29. Juni 1912 vorgesehenen
Strafen bestraft.

Art. 3. Gegenwärtiger Beschluß tritt am Tage
seiner Veröffentlichung im „Memorial" in Kraft.

Luxemburg, den 25. März 1920.
Der General-Direktor des Ackerbaus

und der sozialen Fürsorge
R. de Waha.

Avis. — Postes et Télégraphes.

Par arrêté grand ducal du 13 mars 1920,
M. Henri-Th. Junck, percepteur des postes à
Wasserbillig, a été déplacé, en la même qualité.
au bureau des postes à Dudelange.

Luxembourg, le 22 mars 1920.
Le Directeur général des finances,

A. NEYENS.

Bekanntmachung. — Posten und Telegraphen.

Durch Großh. Beschluß vom 13 März 1920,
ist Hr. Heinrich Th. Junck, Postperzeptor zu
Wasserbillig, in derselben Eigenschaft nach Tüde
lingen versetzt worden.

Luxemburg, den 22. März 1920.

Der General Direktor der Finanzen.

N. Neyens
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Administration forestière. — Conseil supérieur
forestier.

Par arrêté du soussigné en date de ce jour
les sieurs Jean-Nicolas Badu, directeur hono-
raire des eaux et forêts, et Jacques Weis,
conseiller à la Chambre des comptes, ont été
continués dans leurs fonctions de membres du
conseil supérieur forestier pour un terme de
quatre ans, à partir du 1er décembre 1919.

Luxembourg, le 25 mars 1920.
Le Directeur général de l'agriculture

et de la prévoyance sociale,
R. DE W A H A .

Forstverwaltung. — Höherer Forstrat.
Durch Beschluß des Unterzeichneten vom heu-

tigen Tage sind die HH. Johann Nikolaus Badu,
Chrendirektor der Gewässer und Forsten, und
Jakob Weis , Rat au der Rechnungskammer, für
die Dauer von vier Jahren, vom 1. Dezember
1919 ab, als Mitglieder der höheren Forstrats
bestatigt worden.

Luxemburg, den 26. März 1920.

Der General-Direktor des Ackerbaus
und der sozialen Fürsorge,

R. de Waha.
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Avis. — Service sanitaire.

Tableaux des maladies contagieuses observées
dans les différents cantons du 29 février au 14
mars 1920.

Bekanntmachung. — Sanitätswesen.
Verzeichnis der in den verschiedenen Kantonen

vom 29. Februar bis zum 14. März 1920 fest
gestellten ansteckenden Krankheiten.

V. BÜCK
LUXEMBOURG
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